Chapter 18 ¢ The Participle
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* The verbs i1.3.2 and 1.1.% follow the same pattern as other verbs ending in 17.
Their exact spelling can be found in the Verb Spelling Chart on pages 370 to 373.

* The verb 7.9.” follows the same pattern as the verb 2.%.5. Its exact spelling can
be found in the Verb Spelling Chart on pages 370 to 373.

* The word ﬂU?_J also means staff or red. To avoid confusion, only the meaning
tribe will be used in this book.

* The verb .1.d is very irregular and will be shown later in this chapter.

* The word ?°TX appears in the Bible only in its masculine forms. We are taking

the liberty of using the feminine forms as well.

The Participle

In Hebrew, a participle is a form of the verb that can be used as an adjective, a
noun, or a verb. Unlike the other verbs you've been taught, participles do not have
separate forms for the first, second, and third person; participles indicate number
and gender only. There are two kinds of participles: the active participle and the
passive participle. Both are introduced in this chapter. Some verb roots in the Bible

have no participle form.
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The Active Participle

The distinguishing feature of the active participle is the IX or X vowel between the
first and second root letters. Participles may be spelled with or without a 7. Both

spellings are pronounced the same.

guard 5o Participle Participle Pattern
masculine singular 9 DW 9 73“27 X XX XX1 X
feminine singular DY D nXXX  DXXiX
masculine plural akatal /2 okt a))'/ QoxXXX  @°XXIX
feminine plural NN DW nin DTW .n'.lX):(.X n‘lX):(ilX

There may be slight variations in the participle forms of some verbs but the IX or
X always remains the same. The participle forms are listed in the Verb Spelling

Chart on pages 374 and 375. Below are some participles with spelling variations.

N.X.? X9 V.Y
masculine singular NE'P ﬂgﬁﬁ 5_7?3“27
feminine singular ah o'k ﬂgﬁﬂ nyniY
masculine plural D’Xgﬁ’ D"Xﬁﬁ D’V?ﬂw
feminine plural mNKT’ NIRIM .n'ly?.ﬂw

The Participle as Verb

You have learned two tenses, perfect and imperfect. There is no separate present
tense in the Biblical Hebrew, but the idea of present action is expressed in various

ways. You have already learned that Noun Sentences can express present action.
He (is) in his land. .ocooveeeeiiiinnnns .13'18: X917

When the participle is used as a verb, it is often used like the present continuous in
English. It usually describes an action in progress, an action in the immediate
future, or an action that is continuing over time. In the Bible, participles are often

used to set the scene.

He (was, is, is about to be, will be, contines) Hinrmaaias .13"\?’_{3 DW"’ X7

residing in his land.

Moses (was, is, is about to be, will be, continues) ........ .1‘7'“7 nN 5_7?3“27 n'(_ZjD

hearing his voice.
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« Since the verb 11.%.77 be is absent from these sentences, these sentences can be
translated in any time frame. As with the noun sentence, it is usually easy to deter-
mine the appropriate time frame from the rest of the words in the sentence or
story. Sometimes the time frame will be indicated by using a perfect tense form of

the verb 71.%.77 together with the participle.

He was residing in his land. ... .13'12’5: :W‘l’ n:_;_:‘ N7
They were residing in his land. ..o .1318: D":}Wﬁ’ 10 Qi

- Participles acting as verbs follow the same rules as other verb forms. The subject

and the verb must always agree in number and gender.

He (was, is, is about to be,will be, CONtiNUES) .eeeeeeees .‘l:‘ﬁtj: :W"/ D.Wﬁ’ R
residing in his land. :

She (was, is, is about to be,will be, continues) .... .137}5: n:.W’/n:WT’ X7

residing in his land.

The Participle as Adjective

The participle can be used as an adjective to describe a noun. Participles acting as

adjectives follow the same rules as other Hebrew adjectives.

- The adjective or participle follows the noun and agrees with the noun in number

and gender.

Adjective: the §00d MEN .....uivmiiinmissnissienssrmssisssissensessessseese D’:TUU D"W; -:Z{

Participle: the sitting Mem.......coocceueviminniieseceess D’:W’U/D":W1’U D"W;B}j
the men who are sitting i '

Adjective: the g00d dAUGNLET woovvvevvvvvrrrrrsssssrrrsssssssssssssssssssssrssseseeees ﬂ;T(D}j nan

Participle: the sitting daughter..........ccoveeussescunens NJW"U/ ﬂ:lW'l’U bglo 7]

the daughter who is sitting

. If the noun is indefinite, then the adjective or participle describing it is indefinite.

Adjective: @ GO0 MAN....cuuuummvvsusmreensesssssssssssssssssssssmmsssssssisssss s 290 YOR
Participle: a SItNg MAN ......ucessereeremmmmmssssssesssssssssssssssssssesssssees Y/ 29 WOR

a man who is sitting
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+ If the noun is definite, then the adjective or participle must also be definite.

Adjective: sthic:goodimani {:is. pume.. saamiios. bimd stataiin 2997 W"Na

Participle: the sitting mMan .......c.coeeceerereerresessecessssnssnsnnns 2Y/2W 0 W"Na
the man who is sitting

Adjective:. Lis, 2000 METELe e e vowsssserssse b sigissgssscessiosssensssses ﬂ;'lwtl R

Participle: his sitting mother.......cccccoeevinirvinicincncnene. .n:W’U/ n:W'P?_'( 1DN

his mother who is sitting

When the participle is used as an adjective, it is often best to translate it with a
phrase beginning with who. The sitting man is often better translated as the man

who (was, is, will be) sitting, although both of these translations are correct.

- The Participle as Noun

The participle also can be used as a noun. When it functions this way, the partici-

ple can be made definite or can be part of a Word Pair like any other noun.

+ Without a definite article

Noun: AISONEm b 58, i ieconsnson 5530 s B AE B v s Srowsafiossnonesasss TR IRAE: oo 505 8 o)
Participle: a making one o1 a MAkKer ........ccoucvsoeeimmessisassssonsasssnsesnsasisey mm?/ TIW‘IZ\?

* With a definite article

Noun: T S S T SRR VC IO T80 & Gy B8 Lok 127
Participle: the making ONE 0 «.ccccucsorssssusassussasssansisauonsssamnssisnsass nwy i/ nw1ya

the one who makes or the maker

In the Word Pair form

Noun: LSO O PRACE csunssnsisssssssnsemsassmnsrtb i i A L et Df?gf ]3

Participle: a makerlOPPEAce DF. 2. .......cocovvinnniinmsesriosisoneses Df?vrf ni.l_fy/ nWﬁ]
one who makes peace

Noun: SONSDE POACE. .. .ccovs onsunspesssossisiosisinasis s g atr st D'l'?g? ’J:

Participle: makers of peace or peacemakers .......ccoeveveverncnenee D1’7'{Z|_7 "f.ny/" W'IS?

With possessive endings

Noun: 470, TR0 e B A ANNAMHIAR R bl T A n Bt 7[3:
Part GPlEs S ot ke 5 S kg s e Lo G SRy e ﬂW'ﬂ?
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Participles that Become Nouns

Sometimes a participle is used so often as a noun that it acquires a life of its own
and a definition of its own. Of the participles that you have learned, the following

three are generally listed as nouns in Hebrew dictionaries.

@ LCSTIABIIL cvavenscusasessnsosance :'{Zj"/ :Wﬁ’
a guard, guardian ....... -\?JW/'WDTW
ajudee, SEEmEIni UDW/UDTW

You will find these words listed in the glossary as both nouns and verbs.

The Passive Participle

There are two types of participles in biblical Hebrew: the active participle and the
passive participle. Until now, we have only covered the active participle. The pas-

sive participle is used to describe a person or thing that is acted upon.

Passive Participle Active Participle
Verb: Rasid7dcheloh iel-nl Sl Zsral /A s
The messenger (is) sent. He (is) sending the messenger.
2302 9277 127 0°2ni3 o
The word (is) written. They (are) writing a word.
Adjective: MY IN7n n9W/n2IY WOR
a messenger who (is) sent a man who (is) sending
23097 1277 anisn WRD
the written word the writing man
Noun: U“?WU U’?W/ U]TIWU
the one who (is) sent the sender (the sending one)
23N27 =y )ty
the written (one) the writer (the writing one)

(the one which is written)

A well-known Hebrew passive participle that appears in many Jewish prayers is

the word 'ﬂﬁg, meaning blessed.
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- Wow to Recognize Passive Participles

The distinguishing feature of the passive participle is the J vowel between the second
and third root letters. When you find this 7 vowel between the second and third
root letters, it is a sign that the word is a passive participle. Sometimes the vowel X

replaces the vowel 9, but the meaning remains the same.

Passive Participle
write 2.0.D Passive Participle Pattern
masculine singular 3"1”; X"IX)T(
feminine singular ﬂ;’)ﬂ? ﬂ)T("l X):(
masculine plural D°2n2/m°2in3 DOXIXX
feminine plural ﬂ‘l:qﬂ? NiX’lX)S

* Not every verb has a passive participle, and some passive participles are used so
rarely in the Bible that we will not teach them. Of the verbs you have learned, we

will teach the following passive participles.

opened U’)ﬂ? m.n.D given T’ln; 1.0.3 loved 3’1?!25 27X
gemtloq? MDD ot ssimiade VY ALY written 2303 2.n.9

* The passive participles of ;T.%., Y, .05, and 1.5 are slightly irregular because

the verb roots end in guttural letters.

* Often the words it is will help you translate the passive participle.

(It is) written in the Torah. .... .7'1“’1:'_1 :lﬂ;
as (it iS) WITten ........ooevevereroooo 331’1;_3
(It is) made of silver. ... ."'[DD "’lfv:j._?

Hebrew Spelling

You have learned in this chapter that participles can be spelled with either IX or X
between the first and second root letters, Both spellings are pronounced the same.
The vowels 91X or X are also interchangeable in many other words in Hebrew.
Sometimes you will see the vowel X where you would expect to see the vowel 1X.

The change in vowels does not change pronunciation or meaning.

forever D:?T.Vz? D?S?b good NIV nav
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Summary of Participles

The king (is) judging his people. ........ooooovvvemmrrerrrnnn. .173}_7 nN UDW T??.'JD
participle used as verb showing action in progress

The judging king resided in the land. ................ JIN2 Y VI T
participle used as adjective

The judge resided in the land. ..........ooovveeveeveoooooo .?-Igg :1‘_”;’_ (6])vdy]
participle used as noun __ o
The judges of Israel resided in the land. ....... JIND 12U ORI Supiw
participle used as noun in Word Pair form ; =
Tliis WOrdASBIIEIEI. ©.oi.iive ot s siiens i i .:m; n3g 7;:[;(
passive participle

The Irregular Verb 1.0.1

The verb 1.1.1 give is very common in the Bible. It is also very irregular, espe-
cially in the perfect tense. You should be able to recognize it with all its irregulari-
ties in both perfect and imperfect. It is listed in all its forms in the Verb Spelling
Chart on pages 372, 373, and 375.

Imperfect * Perfect
/S E R oF upl  onn
upn 1An oppl  png
mnn vann sl PR
up o um I
mnn n man

The verb 1.7, is also used very frequently as a participle. It is completely regular

in its participle forms.

Passive Participle Active Participle
1301 N3/1031

13903 nINY/nIni
0°101/2°1303 0°103/0°1043
niani/nisang niany/nianis
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Exercises

1. Read aloud and translate.

TR LADYR LTI 0N AT NNV 0032 D)
1RD 7320 AN T8 0P DY 0TI .01 %12
nnl.,nT72? 0013 LNV 120 RYR 21D TR

npYye ,n2’ e 772,722,101 .32 Y

ARYR L7320 ,ADDY 012,301,770 AT 100

31772 AW 1303 7321 ATDY T3 103 2
1NN 9120 ,BN°NY 0T IRYH ,0%2 ,00D1 3TN
72,3303 1127 AW 3T 03 100 Ny

R T - NS T O SR R

2. Match the Hebrew phrases with the English translations that follow.

0°Rvi 0727 9 __ oibw ey 1
ninig woad o__ | R TR

= 7 iy 1392 1R 3

Fi bl ety L A7IR2 230 4
997 DX AXOD 13 o=y ek
an n°g AW e ninne QY 6
23230 "2V 15 nanmD R8P 7
2900 TYRD 16 A7IRT 01 8

. the slaves who (are) going up
. the giver of the Torah

the ones who (are) crossing the border the giving soul
. the guardians of Israel opened eyes
. the residents of Bethlehem walking feet
the ruling tribe the builders will build

. it is written in the Torah
. maker/doer of peace

. the ones who (are) going down of (to) the sea
. the ones who (are) going out of the camp

the one who (is) seeing everything

A
B
C
D.
E
E
G
H Aaron is building

20 & 2l e i

3. Translate the following pairs of sentences into English.

SARY nnan 03 IR 4
A3 WP [027 NX 10T
.0°27 o°p DNV TPRD Divad s
DR Dy NNWD VORD

.0°128% N°2 7132 R 1
JI0R0 DY 932 021923

0°y7 o°yn AR AR 2
27X KIT 230 NYYD UORY

LSRPNKA N O Y 3
IR WK 1077 070
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7. Rewrite the sentences below, replacing the underlined word with each word in the list that follows.

Read the sentences aloud. Translate.
BP9 Dy 1Y 0y 250 Y27 °3 I,V 7in3 1357 QipRD MY 1
WHR T DOR T AR 2 YR DU . oippn tniv X
BT TI0Y 03] 07 P28 IR0 T T2 TRY 377 %1280 03 M2 N 2
TR0 D2 MUY MR oMY a }En X
230 NIDPIT 1IRE DX IR T2 TR YYD DOD Y2y 2w s
DR°T¥ D°OKon .7 BRK LT WM. ADK .2 75‘315 &K
K727 Y7 DWyn Ay *ia3 nX X721 Avpd nians v 1 1IN 4
097 ninY Snk
R DR A UMK .2 0%I09T X
DR Dif? 3P30 031 X0 13 0 DX vBYA ¥R 20 ¥IP AR OX 5
DOR .7 D73 WM. 0Op UPR WX
MITT DK KRR RO TRING 7Y 2902 7 71 7230 IORT WKD 6
AR T IR A n’-@.j‘.: XD N
AW 0Y? 00 10%1 oY 2W°1 3122 *YD oy orn Yy noi 197 -
751\ SR R o P S by 0 R = 7 B
2R 2T MW KXY T 12 2Y1 IURT DY PR vnT 03 10322 7922 X 8
P2 T A2 A A2 .2 33 X

8. Here are more quotes from the Bible. Translate and enjoy!
Ezckiel 18:5 +...02WR AWY) PITY 772703 UK
Genesis 1:26 ... TR TWYI Q79K N .2
Exodus6:1+...IVID? AWYR WK RN DY TR 9K 100 9080 3

KB2 2¥ 2w 8177 (o tel) TXT? THY XY 92 20y 7900 *IIN AR 4
Kings11:20 VIR 7201 °378

Leviticus 18:3 ... SWYD X? 72 DAY WK 07187 PN MivynD s
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A Tall Tale

D°R°T¥0 0°37) OR2 771
Adapted from Goldilocks and the Three Bears

beautiful Bt ... 0. D"E)Z ,n.f;: bear® b .5 L2 T M . D’:'T ,D..?f
break, (is) broken....'ﬂ:'g o Pam B ) COresr... LS. oEes. rn . e = 100
bed 'DQWD ,n"l:!?W?D ,:;W?J PapA B S it o 1 AN
gl RS e SRS s ) Matng BEaE coles sismasiiss 13770
T o A ol W ol S i ’3 Y SONMNY BEAT ... Foes LornuscnseBiods o v 3
JOrgive Loe.. BEM Lo o ibnn L1 n‘_?o door ....... Iﬂn’?-f nmnt?-f nb'f

19920 T Y 0022 DURPTY O°3T 1AW Oy 0°Ri3 1
Dofpiy ¥ TPRD 07270 .277123,7127708 ,277 2R ANEYR
W12 ’757 30| I'I'I?Q'D "735 0”727 D’JNJ'I 2% D’WSJD
D’NYT’ Qil 'IWND mnns 0°273 N°3 mn'v'r o, mmm 53
o7 AR’ WX 0% 0 TN

N7 .IN2WR? INIX NN oy 127°aR Ay 0¥ %22
2973 mn‘v 1‘7 Yy R0 ,TRR '7m nnb = :xb iy
JUR DU’? Iy | '13?’?1

Q%3 °2 Y2 7737 KM a7 727708 ADWY o8 01
799 "X DIRI? DY 027 AN .TNRA 7D

Jmine ap g ninbT) Y 2R IR0 0°270 1777 WY 19
R X9 R Y2 N7 o779 03 M3 19°0 092 N

P01 .Nisgpd NiRTad 2ip DR NyRiw) 2020 00970 XY
inns ninkTIY op N°2 137 KON 0R2 779

X ninnea NINgTa 1°2 T2¥N1 .N°2T TY ORI 72Mm
NEWE? YD DN70 DY RYRA1 O°2TD 1°3

29 719 onPn IR RKRRY 27728 ann 0R2 T 22KM
IRR 7
no 97 9V 7I0 QN7 INKRI N27°DX D76 D) 22NA)
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TR TI0 ONPR” KR 27712 oY 0Rp2 7Y IR
S0y 121 7920 DR YOR ARy 07 230 NI

NIRD3T NX OR2*779A K¥AN1 7PRT 01277 0K 77

1’22 02TRivy

"IRM % 9972 717 XOD7 LIN7 RKAI 277X KEO2 2Wn)

79 9973 TV 17 KRODT” :IMKPI 727°0K KXDO2 2Wn)

7% 230 RITY TUR 717 ROIT IR KM 27772 REI2 YR
Y DY RO WKD Topn RDIT DY 0P TYIA T2wnI
12V ROIT 73N

0722 0°7RYR M22WRT DR 13 PN K¥HR)

"IRR %2 2973 710 22WnD SR RA1 27728 25w HY 230
"% 9973 TV 110 22w~ KA1 27708 29Wn By 29wn)
% 230 X3TY YR N30 22WRD” RKRI 27712 29Wn By 29wn)
Q2% 117 2307 Topd 22WnD YV 2oUK

BI°3 PR X°0 NY3 D°p°T80 0°373 1oy

"R 2R 107 07 (IRR 2I7A0 199p2 272K KM
"R PR 10 0 (29730 F29P2 N7 0K nNm
273V D7 *% 1R et DO on R 2ip2 27712 TnK"

Jnipna Trivi IR02 NK 2728 R
"2°RDI2 2V 7177 17 IRD 23733 199p2 IR

221730 A21P2 T0KP1 niPR2 TRV AN0D NK 727708 KM
"PROD2 2 M R

Jnipn2 1oy X7 I8 IR IX03 DI DX 27712 KN
"3 RIT DY) KOS W n7 37712 KN

21737 129P2 K" nipn2 THY] $29Wn DR 27728 K%
792902 235 M R IR
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21723 APIP2 RKPI inipn2 TRV A22WR DY 72770R XM

T2 939027 Inipn2 Tivy 22Wn DR 37713 KON
TiV) "29Wn2 N2 100 0 upd 29P2 27712 TnKN

DY NNDAI D°R>T¥7 0°377 NiPIP N 0R2 T7iA vawn]
AT P¥ D210V 0°270 DR RO 700

"730°22 AWV DR A7 29730 199P2 292K K 3
020°2 17 °2 °NYIY 17 N20” v 2IP2 DRPYTYIA TnKP)

D222Wn3 DOKDDT XA 27 n:nn‘n N7 7192 DON°2 IR
b ] nbw’v D2RY 2WNR .02nIPR DX DTN °IX .TRA %250

The Book of Ruth: Guided Reading

"IN 23 M

7200 NI

WY 13)

And behold, Boaz went out from Bethlehem
to the fields and he said to the harvesters:
“The Lord be with you.”

And they said to him: “May the Lord bless you.”

" 9972 32 oK
may (he) bless you 'ﬂ:'g:

And Boaz said to his young man, the leader of

of the harvesters: “Whose is this young woman?”

WK 37927 TV3 oK
@i nhuvEhieriie iyt et

The young man in charge of the harvesters

answered and said:

D°9%5P0 WRI Wi I
DR
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% Moabite girl is she, who returned with
~eomi from the fields of Moab.

Oy F2Y WK KT 7RI 1L s
28 " "y
Moabite ﬂ::k:tm
returned ﬂ;lr”

And she said (to me): ‘May I glean in the
“=.ds after the harvesters.

"IN TVRN 27 KNI 6
"0”%P0
may [ glean ﬂ?P’?_B

“nd she gleaned all day and until now.”

710y 7Y 0¥ 92 VRN 7
and she gleaned Ui?l_?.n]_

The Story of Ruth Continues

:0°%5PY2 MK NITRT PR a7 N°an R¥Y 12 MIm

S99 1R 9K e 797207 0 RN ooy M
0% IPT WRI WD W 7eNRTD NYI0 onp :2%IPD UKD
R Tin Yl oY 1Y WK KO3 02K 7837 nR%)
"0y 7Y 093 ‘7:> m‘?m OM%IPD Nk 'm?‘m' 29 AR
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